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Технические характеристики 
 

Прибор Аккумуляторный мульти измельчитель 

Название CASO Chop & Go 
Артикул 01747 

Данные сети 10,8В (3 x 3.6В), 2000мАч 
Мощность 200 Вт 
Внешние параметры  (В/Г/Д) 140 мм x 235 мм x 140 мм 
Вес нетто 1,63 кг 

 

Braukmann GmbH | Райффайзенштрассе 9 | D-59757 Арнсберг   

Международня сервисная служба: 
Тел.: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 99 
Факс: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 77 
Электронная почта: kundenservice@caso-design.de | Интернет: www.caso-design.de 
 
Вы также можете найти последнюю версию руководства по эксплуатации на нашей 
домашней странице: 
www.caso-design.de 
Номер документа: 01747 11-08-2022 
Отклонения изображения от оригинального товара возможны по техническим 
причинам.  
© 2022 Braukmann GmbH 

 

1 Общие положения 
Пожалуйста, прочитайте содержащуюся здесь информацию, чтобы вы могли быстро 
ознакомиться с вашим прибором и воспользоваться всеми его функциями. Ваш 
измельчитель прослужит вам долгие годы, если вы будете правильно обращаться с 
ним и ухаживать за ним.  
1.1 Информация о данном руководстве 
Данное руководство по эксплуатации является частью аккумуляторного 
измельчителя CASO Chop & Go (далее - прибор) и содержит важную информацию 
для первоначального ввода в эксплуатацию, обеспечения безопасности, 
использования по назначению и ухода за прибором. 
Настоящее руководство по эксплуатации должно быть прочитано и применено 
каждым лицом, которому поручено осуществлять: 
- ввод в эксплуатацию, - эксплуатацию, - устранение неисправностей и/или - чистку. 
Храните руководство по эксплуатации в надежном месте и передавайте его 
последующему владельцу вместе с прибором. 

mailto::%20kundenservice@caso-design.de
http://www.caso-design.de/
http://www.caso-design.de/
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1.2 Предупреждающие указания 
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие 
предупреждающие надписи. 
 

    ОПАСНОСТЬ  
Предупреждение данного уровня опасности указывает на потенциально опасную 
ситуацию. Если не избежать опасной ситуации, это может привести к смерти или 
серьезным травмам. 
 Соблюдайте инструкции, содержащиеся в данном предупреждении, чтобы избежать 

опасности смерти или серьезных травм. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Предупреждение такого уровня опасности указывает на возможную опасную ситуацию. 
Если не избежать опасной ситуации, это может привести к серьезным травмам. 
 Во избежание травм соблюдайте указания, содержащиеся в данном 

предупреждении. 

  ОСТОРОЖНО  
Предупреждение данного уровня опасности указывает на возможную опасную ситуацию. 
Если не избежать опасной ситуации, это может привести к травмам легкой или 
средней тяжести. 
 Во избежание травм соблюдайте указания, содержащиеся в данном предупреждении. 

   ПРИМЕЧАНИЕ  
Подобное уведомление указывает на дополнительную информацию, которая 
упростит обращение с прибором. 
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1.3 Ограничение ответственности 

Вся техническая информация, данные и предупреждения, касающиеся установки, 
эксплуатации и ухода, полностью актуальны на момент печати и составлены в меру 
наших знаний и убеждений, с учетом нашего прошлого опыта и выводов. Никакие 
утверждения не могут быть получены на основе предоставленной информации, 
иллюстраций или описаний в данном руководстве. 
Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результате : 
- Несоблюдения руководства 
- Использования не по назначению 
- Неправильного ремонта 
- Технических изменений, модификаций прибора 
- Использование неразрешенных запасных частей 

Модификации прибора не рекомендуются и не покрываются гарантией. Все переводы 
выполнены в меру наших знаний. Мы не несем никакой ответственности за ошибки 
перевода, даже если перевод был выполнен нами или по нашим указаниям. 
Оригинальный немецкий текст остается основным. 

 
1.4 Защита авторских прав 
Данный документ защищен авторским правом. 
Braukmann GmbH оставляет за собой все права, включая права на 
фотомеханическое воспроизведение, тиражирование и распространение с 
использованием специальных процессов (например, обработка данных, носители 
данных, сети передачи данных), даже частично. При условии внесения изменений 
в содержание и технические характеристики. 

 

2 Безопасность 
В этой главе приведены важные указания по технике безопасности при обращении 
с прибором. Прибор соответствует требуемым правилам техники безопасности. 
Неправильное использование может привести к личному или имущественному 
ущербу. 

 
2.1 Использование по назначению 

Этот прибор предназначен для 

- измельчения, приготовления пюре из овощей, фруктов, мяса, рыбы, тофу, орехов 
и многого другого; 

- смешивания и взбивания заправок, соусов, песто и сливок. 

Этот прибор предназначен для использования в домашнем хозяйстве и для 
подобных целей, таких как: 

- на кухнях для сотрудников в магазинах, ресторанах и других коммерческих 
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помещениях; 

- в пансионатах, фермерских хозяйствах, клиентами в гостиницах, мотелях. 

Благодаря литий-ионному аккумулятору с длительным сроком службы он подходит 
для домашнего использования и передвижных домов, кемпинга, пикников и т.п. 
Использование по другому назначению или в целях, выходящих за рамки данного 
описания, считается несовместимым с предполагаемым или использованием не по 
назначению. Не измельчайте очень твердые ингредиенты, такие как лед. 

 

 
Претензии любого рода в связи с ущербом, возникшим в результате 
непреднамеренного использования, исключены. Пользователь несет 
исключительный риск. 

 
2.2 Общие сведения о безопасности 

    ПРИМЕЧАНИЕ  
Соблюдайте следующие общие указания по технике безопасности при  
обращении с прибором. 
Перед использованием прибора осмотрите его на наличие видимых 
внешних повреждений. 
Никогда не вводите в эксплуатацию поврежденный прибор. 
Дети не должны пользоваться этим прибором. Держите прибор и его 
блок питания подальше от детей. 
Прибор может использоваться лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или отсутствием опыта и/или 
знаний по их использованию, если они находятся под присмотром или 
были проинструктированы о безопасном использовании прибора и поняли 
возникающие опасности. 
Дети не должны играть с прибором. 
Чистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми. 
Не эксплуатируйте прибор мокрыми руками и не включайте его в режиме 
холостого хода. 
Только квалифицированные электрики, прошедшие обучение у 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
Опасность из-за использования не поназначению! 
Опасность может исходить от прибора, если он используется не 
по назначению. 
 Используйте прибор исключительно по назначению. 
 Соблюдайте методику, описанную в данном руководстве по 
эксплуатации. 
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производителя, могут выполнять любой необходимый ремонт. Неправильно 
выполненный ремонт может представлять значительную опасность для 
пользователя. 
Дефектные компоненты всегда должны заменяться оригинальными деталями. 
Только такие детали гарантируют выполнение требований безопасности. 
Только уполномоченные производителем отделы обслуживания клиентов 
могут выполнять ремонт прибора в течение гарантийного срока, так как в 
противном случае гарантийные права будут аннулированы в случае любых 
последующих повреждений.  

 
2.3 Источники опасности 

2.3.1 Опасность травмы 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ   
При небрежном использовании прибора существует опасность получения 
травмы из-за острых кромок. Во избежание травм обратите внимание на 
следующие предупреждения. 
 Лезвия очень острые, прикасайтесь к ним только на приводном валу. 
 Надевайте защитный кожух ножей, когда не пользуетесь прибором. 
 После выключения прибора дождитесь остановки двигателя, прежде чем 
открывать прибор и заменять принадлежности. Не прикасайтесь к частям, 
которые находятся в движении! 
 Никогда не заливайте в прибор горячую пищу / горячие жидкости. 
Опасность травмирования! Прибор может быть поврежден. 
 Прибор не подходит для измельчения горячих или жидких ингредиентов 
при температуре более 75 °C. 
 Не помещайте стеклянный контейнер в микроволновую печь или духовку. 
Не мойте горячей водой с температурой выше 75 °C. 

   ПРИМЕЧАНИЕ   

 Прибор оснащен защитным выключателем и работает только тогда, когда 
крышка рабочей чаши и блок двигателя установлены на рабочую чашу. 

 Извлекайте блок двигателя из прибора, когда прибор находится без присмотра, 
не используется или для чистки. 

 Перед чисткой, обслуживанием, разборкой или сборкой прибора отсоедините 
кабель зарядки USB-C. 

 Не оставляйте прибор без присмотра во время его работы. 
 Не пользуйтесь прибором в режиме ожидания. 
 Прибор предназначен для кратковременного использования. Работайте в 

течение одной минуты, затем сделайте паузу. Через 5 минут непрерывной 
работы прибор автоматически останавливается для защиты от перегрева. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Во время ввода прибора в эксплуатацию возможен личный и имущественный 
ущерб! Во избежание таких опасностей соблюдайте следующие указания по 
технике безопасности: 
 Запрещается использовать упаковочные материалы для игры. Существует 
опасность удушья. 

 ВНИМАНИЕ: После измельчения ингредиентов всегда вынимайте сначала 
нож, а только затем измельченные ингредиенты. 

2.3.2 Опасность, связанная с электричеством 

  ОПАСНОСТЬ   

Смертельная опасность из-за электричества! 
При контакте с проводами или узлами под напряжением существует 
смертельная опасность! Соблюдайте следующие правила техники 
безопасности, чтобы избежать опасности, связанной с электричеством: 
 Не заряжайте прибор с помощью поврежденного зарядного кабеля USB-C 
или блока питания. 
 Прибор содержит перезаряжаемые батареи, которые не подлежат замене, 
поэтому никогда не заменяйте батареи другими батареями. 
 Никогда не разбирайте моторный блок с аккумулятором, не подвергайте 
его воздействию высоких температур и не бросайте в огонь. 
 Не погружайте прибор, шнур или вилку в воду или другие жидкости и не 
помещайте в посудомоечную машину. 
 Если из аккумулятора произошла утечка, убедитесь, что кожа, глаза и 
слизистые оболочки не контактируют с кислотой аккумулятора. В случае 
контакта с аккумуляторной кислотой немедленно промойте пораженные 
участки большим количеством чистой воды и немедленно обратитесь за 
медицинской помощью. 

3 Ввод в эксплуатацию 
 

3.1 Информация по безопасности упаковки 

3.2 Объем поставки и транспортный контроль 
Прибор включает в себя следующие компоненты: 
- CASO Chop & Go  
- Ножевой блок с 4 лезвиями из нержавеющей стали 
- Блок крепления контейнера 
- Защитный кожух ножа  
- Диск для эмульгирования  
- Стеклянный контейнер с нескользящим ковриком 
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    ПРИМЕЧАНИЕ   

 По возможности сохраняйте оригинальную упаковку в течение гарантийного 
срока на случай необходимости возврата. 

- Крышка контейнера для хранения  
- Кабель для зарядки USB-C (без блока питания) 
- Лопаточка для перемешивания  
- Руководство по эксплуатации 

 

3.3 Распаковка 

Осторожно извлеките упаковочный материал и прибор из коробки.  

3.4 Требования к месту установки 

Для обеспечения безопасной и бесперебойной работы прибора место 
установки должно отвечать следующим требованиям: 

- Установите прибор на прочную и ровную рабочую поверхность. 

- Выберите место установки таким образом, чтобы дети не могли дотянуться до 
прибора. 

- Не устанавливайте прибор в горячей, влажной или очень влажной среде, а 
также вблизи легковоспламеняющихся материалов. 

 
3.5 Электрическое подключение 

Для обеспечения безопасной и бесперебойной работы прибора необходимо 
соблюдать следующие указания по электрическому подключению: 

- Перед подключением прибора сравните данные подключения (напряжение и 
частоту) на заводской табличке с данными вашей электрической сети. Эти данные 
должны совпадать, чтобы избежать повреждений прибора. 

  

    ПРИМЕЧАНИЕ   
 Осмотрите, чтобы убедиться, что прибор и руководство входят в комплект 

поставки, и проверьте прибор на наличие видимых повреждений. 

 Немедленно сообщите перевозчику и/или поставщику о неполной 
комплектации груза или о любых повреждениях в результате ненадлежащей 
упаковки или неправильного обращения.  
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4 Комплектация и функции 
В этой главе приведены важные указания по технике безопасности, касающиеся 
конструкции и функционирования прибора. 

4.1 Описание 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Моторный блок 
2. Кнопка скорости I (низкая)  
3. Кнопка скорости II (высокая) 
4. Индикатор уровня заряда 

батареи 
5. Крепление контейнеров 
6. Приводной вал блока ножей 
7. Ножевой блок 

8. Стеклянная емкость 
9. Противоскользящий коврик 
10. Приводной вал эмульгатора  
11. Диск эмульгирования 
12. Крышка для хранения 
13. Разъем для зарядного кабеля 

USB-C с крышкой 
14. Лопаточка 

 

2 3 

1 
4 

5 
 
6 

7 

8 
 
9 

   

10 

11 

12 

13 

14 
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    ПРИМЕЧАНИЕ  
 Для достижения наилучшей производительности рекомендуется полностью 

зарядить аккумулятор перед первым использованием. 
 Перед использованием убедитесь, что все детали правильно собраны и 

установлены на свои места. 
 При первом использовании прибора может появиться легкий запах. Однако он 

безвреден и со временем исчезает. 

 
4.2 Заводская табличка 
Заводская табличка с данными о подключении и характеристиками находится на нижней 
стороне моторного блока прибора. 

5 Эксплуатация и функции 
В этой главе приведены важные указания по эксплуатации прибора. 
Соблюдайте следующие указания, чтобы избежать опасностей и повреждений. 
5.1 Перед первым использованием 
Очистите прибор, как показано в главе: очистка и обслуживание. 

5.2 Сборка 
1. Поместите стеклянный контейнер на устойчивую поверхность. 
2. Возьмите ножи за приводной вал и осторожно снимите защитный кожух 

ножей. 
3. Поместите блок ножей или эмульгирующий диск на металлический стержень в 

стеклянной емкости. 
4. Положите желаемый продукт в стеклянную емкость. 
5. Наденьте насадку для контейнера. Обратите внимание на углубления и 

стрелки насадки и стеклянного контейнера. 
6. Установите моторный блок на насадку контейнера и медленно поверните его 

по часовой стрелке до фиксации. 
7. Индикатор батареи загорается, когда блок двигателя правильно установлен и 

прибор готов к работе. 
5.3 Краткосрочное функционирование 
Прибор предназначен только для кратковременного использования. Эксплуатируйте 
прибор в течение одной минуты, затем приостановите работу на мгновение. В 
противном случае двигатель может быть поврежден. Если прибор используется в 
течение 5 минут, он автоматически останавливается для защиты от перегрева. Дайте 
прибору остыть в течение примерно 15 минут. 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
 Лезвия очень острые, прикасайтесь к ним исключительно на приводном валу. 
 Держите пальцы, волосы и одежду подальше от лезвий. 
 Не прикасайтесь к лезвиям во время чистки прибора. 
 Перед использованием прибора осторожно снимите защитный кожух лезвий. 
 После использования аккуратно установите защитный кожух на лезвия. 
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    ПРИМЕЧАНИЕ  
 Совет! На измельчение продуктов обычно уходит всего несколько секунд. 

Рекомендуется измельчать продукты с интервалами. 

    ПРИМЕЧАНИЕ  
 Не кладите в стеклянный контейнер более 500 г продуктов. 
 Не измельчайте твердые продукты, такие как мускатные орехи, хрящи, кубики 

льда, кофейные зерна. 
 Не измельчайте кости или мясо с костями. 
 Стеклянный контейнер рассчитан на температуру 0 - 75 °C. Поэтому не наливайте 

продукты холоднее 0 °C и горячее 75 °C. 
 Перед запуском прибора всегда проверяйте правильность его сборки. 
 
 

  

5.4 Эксплуатация 

1. Соберите прибор, как описано в разделе «Сборка». 
2. Нажмите кнопку желаемого уровня скорости, и прибор включится. 
3. Когда вы отпустите кнопку, прибор перестанет работать. 
4. После использования подождите, пока лопасти или эмульгирующий диск не 

остановятся, прежде чем снимать моторный блок. 
5. Снимите лезвие или эмульгирующий диск и опорожните стеклянный контейнер с 

помощью лопатки. 
6. При необходимости установите крышку для хранения на стеклянный контейнер. 
Используйте скорость I или II в зависимости от выбранного продукта и желаемой 
консистенции. Скорость I - мягкие фрукты и овощи, например, лук, чеснок 
Скорость II - твердые фрукты (без косточек), твердые овощи (например, морковь), 
мясо 

 

 

5.4.1  Если во время использования вокруг ножевого блока застряла пища 

1. Отпустите кнопку скорости и подождите, пока лезвия не остановятся. 
2. Снимите блок двигателя и крышку контейнера. 
3. С помощью лопатки осторожно освободите продукты. Не используйте пальцы, 

так как лезвия острые. 
4. После удаления продуктов и освобождения лезвий соберите прибор и 

продолжите работу. 

 

    ПРИМЕЧАНИЕ  

 Если нагрузка слишком велика, прибор автоматически выключается, и все 3 
индикатора мигают 5 раз. Отпустите кнопку скорости и уменьшите загрузку. 
Дайте прибору остыть в течение примерно 15 минут, прежде чем снова 
вводить его в эксплуатацию. 
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5.5   Рецепты 

Рецепт зеленого песто | Ингредиенты на 4 порции: 
• 50 г кедровых орехов • 3 - 4 зубчика чеснока 
• 1 ч. ложка соли • 3 пучка листьев базилика 
• 100 г тертого или нарезанного сыра  
• Пармезан • 200 мл оливкового масла 

Приготовление: 
1. Обжарьте кедровые орехи на сковороде без жира до золотисто-

коричневого цвета и оставьте ненадолго остывать на тарелке. 
2. Очистите чеснок, положите его в стеклянную емкость вместе с солью, 

кедровыми орешками и листьями базилика и измельчите. 
3. Добавьте сыр пармезан и оливковое масло и продолжайте измельчать до 

получения желаемой консистенции. 
• Для приготовления блюд из пасты смешайте песто с 1 - 2 столовыми ложками воды для 

пасты и подавайте вместе с пастой. 

                        Рецепт томатно-феттового соуса  

                          Ингредиенты: 
• 2 зубчика чеснока • ½ небольшой луковицы 
• 200 г сливочного сыра • 1 ч.л. базилика (свежего или сушеного) 
• Приблизительно 70 г сушеных помидоров (консервированных в масле), масса 

после слива жидкости 
• Соль, перец, орегано • 150 г феты 
Приготовление: 
1. Очистите лук и нарежьте его четвертинками. Затем очистите чеснок и 

положите его в стеклянную емкость вместе с луком. Измельчайте в течение 
5 - 10 секунд на скорости 2. 

2. Добавьте сливочный сыр, помидоры и приправы. Измельчите и 
перемешайте на скорости 2 до однородной консистенции. 

3. Разломайте фету на мелкие кусочки и добавьте. Аккуратно перемешайте 
фету на уровне 1 с помощью импульсного контроля. 

• Масло, в котором вымачивались помидоры, также можно использовать для 
приправы. Добавьте немного масла в шаге 2. 

 
5.6 Индикатор батареи во время использования 
Использование прибора приведет к разрядке аккумулятора. Индикаторные 
лампочки гаснут одна за другой сверху вниз и показывают емкость батареи. 
- От 66% до 100% емкости: горят индикаторы 1, 2 и 3. 
- От 33% до 65% емкости: горят индикаторы 1 и 2. 
- От 20% до 32% емкости: горит лампа 1 
- < 20% емкости: Мигает индикатор 1 и прибор необходимо зарядить. 



13 
 

    ПРИМЕЧАНИЕ  
 Время автономной работы зависит от консистенции, текстуры и количества 

измельчаемых продуктов. В среднем время автономной работы прибора 
составляет до 60 минут. 

    ПРИМЕЧАНИЕ  
 Для полной зарядки прибора требуется около 5 часов. 
 Вы также можете использовать прибор во время зарядки. 
 Прибор может храниться заряженым до 3 месяцев при полной зарядке. Если 
прибор хранится более 3 месяцев, его следует зарядить перед следующим 
использованием. 

 
 

 

5.5 Зарядка прибора 
1. Откройте разъем зарядки на корпусе двигателя. 
2. Подключите кабель к корпусу двигателя. 
3. Подключите USB-разъем кабеля для зарядки к подходящему адаптеру для 

зарядки. 
4. Подключите адаптер для зарядки к розетке. 
5. Во время зарядки индикаторы мигают, показывая ход зарядки. Индикаторы 

перестают мигать, когда прибор полностью заряжен. 
6. Когда прибор полностью зарядится, отсоедините зарядный кабель. 

 Индикация процесса зарядки 
Индикаторы обеспечивают обратную связь о состоянии зарядки во время 
процесса зарядки: 
- < 33% емкости: мигают индикаторы 1, 2 и 3 
- От 33% до 65% емкости: индикатор 1 горит непрерывно, а индикаторы 2 и 3 
мигают. 
- От 66% до 99% емкости: Лампы 1 и 2 горят постоянно, а лампа 3 мигает. 
- > 99% емкости: Лампы 1, 2 и 3 горят непрерывно. 
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  ОСТОРОЖНО  
Перед очисткой прибора соблюдайте правила техники безопасности:  
 Перед чисткой отсоедините зарядный кабель от прибора. 
 Чистите прибор сразу после каждого использования. Длительное ожидание 

неоправданно усложняет очистку и в крайних случаях может сделать ее 
невозможной. Чрезмерное скопление грязи при определенных обстоятельствах 
может даже повредить прибор. 

 Если в прибор проникнет влага, это может привести к повреждению электронных 
компонентов. 

 Не используйте агрессивные или абразивные чистящие средства или 
растворители. 

 Не соскабливайте стойкую грязь твердыми предметами. 
 Не погружайте моторный блок в воду или другие жидкости, а также не кладите его 

в посудомоечную машину. 
 Лезвия очень острые; прикасайтесь к ним только на приводном валу. 
 Будьте осторожны с ними. Осторожно устанавливайте защитные колпачки и 

храните прибор только с защитными колпачками на лезвиях. 
 Никогда не оставляйте лезвия в мыльной воде, чтобы они «незаметно» плавали в 

воде. 
 Высушите все детали перед повторным использованием или хранением. Храните 

детали, а также острые ножи в недоступном для детей месте. 

6 Очистка и обслуживание 
6.1 Информация по безопасности 

 

6.2 Очистка 
 

6.2.1 Устройство двигателя 

Не погружайте блок двигателя в воду или другие жидкости и не кладите в посудомоечную 
машину. Протрите внешнюю поверхность блока двигателя мягкой влажной тканью. 

 
6.2.2 Аксессуары 

1. Налейте в стеклянную емкость примерно 400 мл теплой 
воды и добавьте каплю мягкого моющего средства. 

2. Включите прибор на уровень 1 примерно на 20 секунд. 
3. Снимите моторный блок. 
4. Отделите ножевые блоки друг от друга, повернув ножевой 

блок A против часовой стрелки и отсоединив его от 
ножевого блока B. 

5. Все принадлежности можно мыть в теплой воде или в 
посудомоечной машине. После промывки хорошо 
высушите детали. 

 
 

B 

A 
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    ПРИМЕЧАНИЕ  

 Не добавляйте больше воды или моющего средства, чем указано в описании, 
так как смесь может переполниться. 

  ОСТОРОЖНО  
 Ремонт электроприборов должен выполняться квалифицированными 

специалистами, прошедшими обучение у производителя. 
 Ремонт, выполненный необученным человеком, может привести к 

значительным опасностям для пользователя и повреждению прибора. 

 

7 Устранение неисправностей 
В этой главе приведены важные указания по эксплуатации прибора. 
Соблюдайте следующие указания, чтобы избежать опасностей и повреждений: 

 
7.1 Указания по безопасности 

7.2 Таблица устранения неисправностей 
 

Проблема Причина Решение 

После нажатия 
кнопки прибор не 
работает. 

Прибор собран неправильно. Проверьте сборку 
прибора. 

Аккумулятор разряжен. Зарядите аккумулятор. 
 
Прибор 
останавливается во 
время работы. 

Прибор использовался 
слишком долго, или в нем 
слишком много продуктов. 

Дайте прибору остыть в 
течение не менее 15 минут, 
при необходимости 
удалите часть продуктов. 

Прибор вибрирует 
необычно или 
громче, чем обычно. 

Прибор собран неправильно 
или стоит на неровной 
поверхности. 

Проверьте сборку прибора. 
Установите прибор на 
устойчивую поверхность. 

В приборе слишком много 
продуктов. 

Удалите часть продуктов 
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    ПРИМЕЧАНИЕ  

 Для возврата и утилизации старых электрических и электронных приборов 
воспользуйтесь пунктом сбора, установленным в вашем городе. При 
необходимости обратитесь за информацией в мэрию, местную службу сбора 
мусора или к своему дилеру. 

 Обеспечьте безопасное хранение старого прибора вдали от детей, пока его не 
заберут. 

 Ensure that your old device is stored safely away from children until it is taken away. 

 

8 Утилизация старого прибора 
Старые электрические и электронные приборы часто все еще 
содержат ценные материалы. Однако они также содержат вредные 
вещества, которые были необходимы для их функциональности и 
безопасности. Если их поместить в неперерабатываемые отходы или 
неправильно с ними обращаться, они могут нанести вред здоровью 
человека и окружающей среде. Поэтому ни в коем случае не 
выбрасывайте свой старый прибор в неперерабатываемые отходы. 

 

8.1 Утилизация упаковки 
Упаковка защищает прибор от повреждений во время транспортировки. 
Упаковочные материалы подобраны в соответствии с экологическими 
требованиями и требованиями к переработке, поэтому они могут быть 
переработаны. Возвращение упаковки в цикл материалов экономит сырье 
и уменьшает количество накопленных отходов. 
Все упаковочные материалы, которые больше не нужны, сдавайте в пункты 
сбора вторсырья «Зеленая точка» для утилизации. 

 

9 Гарантия 
Мы предоставляем 24-месячную гарантию на дефекты, вызванные производственным 
или материальным браком, начиная с даты покупки.  
Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные неправильным 
обращением или использованием не по назначению, а также на дефекты, которые 
оказывают лишь незначительное влияние на функциональность или стоимость 
прибора.  

   ПРИМЕЧАНИЕ  

 Если вы не можете решить проблему, выполнив описанные выше действия, 
наша служба поддержки клиентов поможет вам бесплатно. 

 Очистите прибор перед отправкой в сервисную службу. 
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